
EN I Description of parts 
1. Hot plate base unit 
2. 1500W hob 
3. Heat indicator light 
4. Temperature control dial 
5. Cool-touch handles 

FR I Description des pieces 
1. Plaque chauffante unite de base 
2. Plaque chauffante de 1500 W 
3. Voyant lumineux de chauffe 
4. Bouton de reglage de la temperature 
5. a isolation thermique poignees 

NL I Beschrijving van de onderdelen 
1. Warmhoud plaat basisunit 
2. 1500 W kookplaat 
3. Verwarmingsindicatorlampje 
4. Temperatuurregelknop 
5. Koelblijvende handgrepen 

DE I Beschreibung der Teile 
1. Kochplatten- Basiseinheit 
2. 1500-W-Kochplatte 
3. Heizbetriebskontrollleuchte 
4. Temperaturregler-Drehknopf 
5. Kuhl bleibende Griffe 

EN I Please retain instructions for future reference. 
Care and maintenance 

ES I Descripci6n de las partes 
1. Calefactora de la placa Unidad base 
2. Placa de 1500 W 
3. Luz indicadora de calor 
4. Selector de control de temperatura 
5. de tacto frfo asas 

PT I Descri,ao das pe,as 
1. Quente chapa unidade base 
2. Placa de 1500 W 
3. Luz indicadora de aquecimento 
4. Botao de controle de temperatura 
5. corn toque trio puxadores 

IT I Descrizione delle parti 
1. Piastra riscaldante unit8 base 
2. Fornello da 1500 W 
3. Spia luminosa di riscaldamento 
4. Manopola di regolazione della temperatura 
5. Atermici manici 

PL I Opis element6w 
1. Plyty grzewczej podstawa 
2. Plyta grzewcza o mocy 1500 W 
3. Lampka kontrolna nagrzewania 
4. Pokretlo regulacji temperatury 
5. nie nagrzewajace sie podczas pracy Uchwyty 

Before attempting any cleaning or maintenance, unplug the hot plate from the mains power supply and allow 
to cool fully. 
STEP 1: Wipe the hot plate base unit and hob with a soft, damp cloth and dry thoroughly. 
STEP 2: Clean spillages by applying a small amount of warm water mixed with a mild detergent to the hob, 
then wipe clean with a soft brush. 
Never use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers to clean the hot plate. as this could damage the surface. 

Instruction for use 
Before first use 

NOTE: The hot plate should be cleaned after each use. 

STEP 1: Before connecting to the mains power supply, clean the hot plate following the instructions in the 
section entitled 'Care and maintenance'. 
STEP 2: Place the hot plate onto a stable, heat-resistant surface, at a height that is comfortable for the user. 
STEP 3: Plug in and switch on the hot plate at the mains power supply. Set the temperature control dial to the 
highest temperature setting and allow to heat up for approx. 5-10 minutes; this will precondition the protective 
coating. This is the only time that the hot plate should be turned on without a pot or pan placed on top. 

NOTE: When using the hot plate for the first time, a slight smoke or odour may be emitted. 
This is normal and will soon subside. Allow for sufficient ventilation around the hot plate. 

FR I Veuillez conserver les instructions pour toute reference ulterieure. 
Entretien et maintenance 
Avant de proceder a tout nettoyage ou entretien, debranchez la plaque chauffante de l'alimentation principale 
et laissez-la completement refroidir. 
ETAPE 1 :  Essuyez l'unite de base de la plaque chauffante et la plaque de cuisson avec un chiffon doux et 
humide, puis sechez soigneusement. 
ETAPE 2: Nettoyez les eclaboussures en appliquant une petite quantite d'eau tiede melangee a un detergent 
doux sur la plaque chauffante, puis essuyez a l'aide d'une brosse deuce. 
N'utilisez jamais de detergents agressifs ou abrasifs, ni de tampons a recurer pour nettoyer la plaque chauffante, 
car cela pourrait endommager la surface. 

REMARQUE : La plaque chauffante doit etre nettoyee apres chaque utilisation. 

Mode d' emploi 
Avant la premiere utilisation 
ETAPE 1 :Avant de brancher l'appareil sur le secteur, nettoyez la plaque chauffante en suivant les instructions 
de la section intitulee < Entretien et maintenance ». 
ETAPE 2: Placez la plaque chauffante sur une surface stable et r€sistante a la chaleur, a une hauteur 
confortable pour l'utilisateur. 
ETAPE 3 :  Branchez et allumez la plaque chauffante a la prise secteur. Reglez le thermostat sur la temperature 
la plus €Ievee et laissez chauffer pendant environ 5 a 10 minutes ; cela permettra de conditionner le revetement 
protecteur. C'est la seule fois oU la plaque chauffante doit etre allumee sans casserole ou poele posee dessus. 

REMARQUE : Lars de la premiere utilisation de la plaque chauffante, ii peut se degager 
une Iegere fumee ou une Iegere odeur. Ceci est normal et disparaitra rapidement. Veillez 
a assurer une ventilation suffisante auteur de la plaque chauffante. 

Utilisation de la plaque chauffante 
ETAPE 1 :  Placez une casserole au une poele de taille appropriee sur la plaque, en fonction des aliments a 
cuire. II est recommande d'utiliser des casseroles ou des poeles ayant un fond solide et plat, et qui ne soient 
ni concaves ni convexes. 
ETAPE 2: Branchez la plaque chauffante et mettez-la sous tension a l'alimentation principale. 
ETAPE 3 : Utilisez le bouton de reglage de la temperature pour selectionner le niveau de chaleur souhaite ; 
le voyant lumineux rouge s'allumera pour indiquer que la plaque chauffante est en train de chauffer. Une fois 
gue la plaque a atteint la temperature de cuisson desiree, le voyant lumineux s'eteindra. 
ETAPE 4 :  Eteignez la plaque chauffante en tournant le bouton de reglage de la temperature sur la position 
arret et en la d€branchant de la prise de courant. 

�I 
REMARQUE : Pendant !'utilisation, le voyant lumineux de chaleur s'allume et s'eteint 
par intermittence pour indiquer que la plaque chauffante maintient la temperature. 

R\I _A_JTB',j __ TION __ :_La _pla_ q_ue_de _cu_isso_ n _peut __ cleven __ ir -rou_ ge_ lo_rsq_u _'el-le _est_ a _llu_m_ee_ ; i -1 n-e-fa-ut� 
� pas la toucher. La plaque de cuisson doitetre propre et exempte de debris avant utilisation. 

Pour Mer toute surchauffe, n'utilisez pas la plaque chauffante s1I n'y a pas de casseroles 
ou de poeles posees sur les foyer.;. 

AVERTISSEMENT: La tension nomInale reste presente meme lorsque le bouton de reglage 
de la temperature est positionne sur arret. Pour ete,ndre completement la plaque chauffante, 
coupez l'al1mentat1on electrique princIpale. Ne touchez JamaIs aucune partIe de la plaque 
chauffante lorsqu'elle est en fonclionnement, car elle devienttres chaude et pourrait provoquer 
des brulures ou des blessures graves N'utillsez pas la plaque chauffante si la plaque de 
cuisson est endommagee ou fissuree de quelque maniere que ce soil 

Using the hot plate 
STEP 1: Place a pot or pan of an appropriate size onto the hob, dependent on the food to be cooked. It is 
recommended that the pots or pans used have a solid, even base and are not concave or convex. 
STEP 2: Plug in and switch on the hot plate at the mains power supply. 
STEP 3: Use the temperature control dial to select the required heat setting; the red heat indicator light will 
illuminate to signal that the hob is heating up. Once the hob reaches the desired cooking temperature, the 
heat indicator light will turn off. 
STEP 4: Switch off the hot plate by turning the temperature control dial to the off position and unplugging it 
from the mains power supply. 

�I 
NOTE: During use the heat indicator light will cycle on and off to signal that the hot 
plate is maintaining the temperature. 

R\I -CA-UTION--: The--hob- may--glow--red -wh_ e_n _the_hot_plate __ is _swit __ c_hed_ on_; it -m-ust-not_be_ to_uched ___ ... 
� The hob must be dean and dear from debris before use. To prevent it from overheating, do 

not use the hot plate � there are no pots or pans placed on the hobs. 

WARNING. Nominal voltage IS S1ill present even when the temperature control dial Is turned 
to the off position. To fully switch off the hot plate, tum it off at the mains power supp�. Never 
touch any part of the hot plate when it is in use, as it gets very hot and could cause burns 
or senous InJury. Do not operate the hot plate if the hob is damaged or cracked in any way. 

Storage 
Check that the hot plate is cool, clean and dry before storing in a cool, dry place. 
Never wrap the cord tightly around the hot plate; wrap it loosely to avoid causing damage. 

Troubleshooting 

Problem 

The hob will not heat up. 

The hot plate is not 
giving satisfactory 
cooking results. 

Specifications 
Product code: EK4353 
Input: 220-240 V, 50/60 Hz 

Stockage 

Solution 

Check that the hot plate is plugged into the mains power supply. 

Check that the mains fuse has not blown. 

Check that the correct temperature has been selected using the 
temperature control dial. 

Check that the hot plate is clean and dry. 

Check that the pot or pan is the correct size for the hob. 

Check that the pot or pan has a flat base. 

Check that the temperature is correct for the type of cooking. 

Output 1500 W 
Power consumption (off mode): 0 W 

verifiez que la plaque chauffante est froide, propre et seche avant de la ranger dans un endroit frais et sec. 
Ne jamais enrouler le cordon de fac;on serree auteur de la plaque chauffante ; enroulez-le de maniere l§che 
afin d'E!viter d'endommager l'appareil. 

Depannage 

Probleme Solution 

La plaque ne chauffe pas. verifiez que la plaque chauffante est branchee a l'alimentation 
E?lectrique principale. 

VE!rifiez que le fusible principal n'a pas saute. 

verifiez que la temperature correcte a ete selectionnee a 
l'aide du bouton de r€glage de la temperature. 

La plaque chauffante ne donne pas verifiez que la plaque chauffante est propre et seche. 
des resultats de cuisson satisfaisants. 

Verifiez que la casserole ou la poele est de la taille appropriee 
pour la plaque chauffante. 

VE!rifiez que la casserole ou la poele a un fond plat. 

VE!rifiez que la temperature est adaptee au type de cuisson. 

Specifications 
Code produit : EK4353 Puissance : 1500 W 
Entree : 220 - 240 v, 50/60 Hz Consommation €Iectrique (mode arrE!t) : OW 

NL I Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. 

Verzorging en onderhoud 
Voordat u begint met schoonmaken of onderhoud, haal de stekker van het kookplaatje uit het stopcontact 
en laat het volledig afkoelen. 
STAP 1: Neem de basisunit van de warme plaat en de kookplaat at met een zachte, vochtige doek en droog 
ze grondig. 
STAP 2: Reinig gemorste resten door een kleine hoeveelheid warm water gemengd met een mild schoonmaakmiddel 
op de kookplaat aan te brengen. Veeg vervolgens schoon met een zachte borstel. 
Gebruik nooit agressieve of schurende reinigingsmiddelen of schuursponzen om de kookplaat te reinigen, 
omdat dit het oppervlak kan beschadigen. 

OPMERKING: De kookplaat moet na elk gebruik worden schoongemaakt. 

Gebruiksaanwijzing 
Voor het eerste gebruik 
STAP 1: Voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit, reinig de kookplaat volgens de instructies in de sectie 
'Onderhoud en reiniging'. 
STAP 2: Plaats de kookplaat op een stabiele, hittebestendige ondergrond op een hoogte die comfortabel 
is voor de gebruiker. 
STAP 3: Steek de stekker van de kookplaat in het stopcontact en schakel het apparaat in via het lichtnet. Zet 
de temperatuurregelaar op de hoogste stand en laat het apparaat ongeveer 5-10 minuten voorverwarmen; 
hierdoor wordt de beschermende coating geconditioneerd. Dit is de enige keer dat de kookplaat mag warden 
ingeschakeld zonder dat er een pan of pot op staat. 

Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 ODD. UK. 

Ultimate Products Europe Ltd., 
19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI. 

MADE IN CHINA. 
©Progress trademark. All rights reserved. 

CD090321/MD060625N1 

OPMERKING: Bij het eerste gebruik van de kookplaat kan er een lichte rook of geur 
vrijkomen. Dit is normaal en verdwijnt na korte tijd. Zorg voor voldoende ventilatie 
random de kookplaat. 

Gebruik van de kookplaat 
STAP1: Plaats een pan of pot van een geschikte grootte op de kookplaat, afhankelijk van hette bereiden voedsel. 
Het wordt aanbevolen om potten of pannen te gebruiken met een stevige, vlakke bodem die niet hol of bol is. 
STAP 2: Steek de stekker in het stopcontact en schakel de kookplaat in via de netstroom. 
STAP 3: Gebruik de temperatuurregelknop am de gewenste warmte-instelling te kiezen; het rode indicatielampje 
gaat branden om aan te geven dat de kookplaat word! verwarmd. Zodra de kookplaat de gewenste 
kooktemperatuur heeft bereikt, schakelt het indicatielampje uit. 
STAP 4: Schakel de kookplaat uit door de temperatuurregelknop in de uit-stand te draaien en de stekker uit 
het stopcontact te halen. 

�I 
OPMERKING: Tijdens gebruik zal het hitte-indicatielampje aan- en uitgaan om aan te 
geven dat de kookplaat de temperatuur behoudt. 

R\I _LET_QP: __ -H-et _k _ook_g _ed _ee_ lte _ ka_ n_ rood __ o_pg _loe_ ien_ wa_n _neer_ h_et _koo-kp-la-a -tje _ is_ i _ngescha __ k_e _ld _ ;" 
� deze mag dan niet warden aangeraakt De kookplaat moet schoon en vrij van vuil zijn 

voordat u deze gebruikt. Orn oververhitting te voorkomen, gebruikt u de kookplaat niet als 
er geen pannen of pollen op de kookzones staan. 

Opslag 

WAARSCHUWING: De netspanrnng bhjft aanwezig, zelfs wanneer de temperatuurregelknop 
op de uit-stand staat Orn de kookplaat volledig uIt te schakelen, schakelt u deze ult via de 
hoofdschakelaar of haalt u de stekker uit het stopcontact. Raak nooit een onderdeel van de 
kookplaat aan wanneer deze in gebruik Is, omdat deze zeer heet wordt en brandwonden of 
emS1ig le!sel kan veroorzaken. Gebruik de kookplaat niet als het kookoppelVlak op enigerle, 
wiJze beschadIgd of gebarsten Is. 

Controleer of de kookplaat afgekoeld, schoon en droog is voordat u deze opbergt op een koele, droge plaats. 
Wikkel het sneer nooit strak cm de kookplaat; wikkel het losjes om beschadiging te voorkomen. 

Probleemoplossing 

Probleem Oplossing 

De kookplaat wordt Controleer of de kookplaat op het lichtnet is aangesloten. 
niet warm. 

Controleer of de zekering in de meterkast niet is doorgeslagen. 

Controleer of de juiste temperatuur is geselecteerd met behulp van 
de temperatuurregelaar. 

De kookplaat geeft geen Controleer of de kookplaat schoon en droog is. 
bevredigende kookresultaten. 

Controleer of de pan of pot de juiste afmeting heeft voor de kookplaat. 

Controleer of de pan of pot een vlakke bodem heeft. 

Controleer of de temperatuur juist is voor het soort bereiding. 
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Specificaties 
Product code: EK4353 Uitgang: 1500 W 
lngang: 220-240 V, 50/60 Hz Stroomverbruik (uitgeschakelde modus): 0 W 

DE I Bitte bewahren Sie die Anleitung fur zuk0nftige Nachschlagezwecke auf. 

Pflege und Wartung 
Bevor Sie mit Reinigungs- oder Wartungsarbeiten beginnen, ziehen Sie den Netzstecker der Kochplatte und 
lassen Sie sie vollstandig abkUhlen. 
SCHRITT 1: Wischen Sie das Geh8use der Kochplatte und die Kochfl8che mit einem weichen, feuchten Tuch 
ab und trocknen Sie alles grlindlich. 
SCHRITT 2: Reinigen Sie VerschUttetes, indem Sie eine kleine Menge warmes Wasser gemischt mit einem 
milden Reinigungsmittel auf die Kochfl8che geben und anschlieBend mit einer weichen B0rste abwischen. 
Verwenden Sie niemals scharfe oder scheuernde Reinigungsmittel oder Scheuerschwamme zur Reinigung 
der Kochplatte, da dies die Oberflache beschadigen k0nnte. 

HINWEIS: Die Kochplatte sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden. 

Gebrauchs- anweisung 
Vor dem ersten Gebrauch 
SCHRITT 1: Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen, reinigen Sie die Kochplatte gemaB den 
Anweisungen im Abschnitt ,,Pflege und Wartung". 
SCHRITT 2: Stellen Sie die Kochplatte auf eine stabile, hitzebest8ndige Oberfl8che in einer H0he, die fur den 
Benutzer angenehm ist. 
SCHRITT 3: SchlieBen Sie die Kochplatte an das Stromnetz an und schalten Sie sie ein. Stellen Sie den 
Temperaturregler auf die h6chste Stufe und lassen Sie die Kochplatte etwa 5-10 Minuten aufheizen; dadurch 
wird die Schutzbeschichtung vorbehandelt. Dies ist das einzige Mai, dass die Kochplatte ohne einen Topi oder 
eine Pfanne darauf eingeschaltet werden sollte. 

HINWEIS: Beim ersten Gebrauch der Kochplatte kann eine leichte Rauch- oder 
Geruchsentwicklung auftreten. Dies ist normal und lass! nach kurzer Zeit nach. Sorgen 
Sie fur eine ausreichende Bel0ftung rund um die Kochplatte. 

Verwendung der Kochplatte 
SCHRITT 1: Stellen Sie einen Topf oder eine Pfanne in geeigneter Gr6Be entsprechend dem zu kochenden 
Lebensmittel auf die Kochplatte. Es wird empfohlen, nur T0pfe oder Pfannen mit einem festen, ebenen Boden 
zu verwenden, die weder konkav noch konvex sind. 
SCHRITT 2: Stecken Sie den Netzstecker ein und schalten Sie die Kochplatte an der Netzstromversorgung ein. 
SCHRITT 3: Verwenden Sie den Temperaturregler, um die gew0nschte Heizstufe einzustellen; die rote 
Betriebsanzeige leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Kochplatte aufheizl Sobald die Kochplatte die gewunschte 
Kochtemperatur erreicht hat, erlischt die Betriebsanzeige. 
SCHRITT 4: Schalten Sie die Kochplatte aus, indem Sie den Temperaturregler in die Aus-Position drehen und 
das Gerat vom Stromnetz trennen. 

HINWEIS: WBhrend des Betriebs schaltet sich die Heizkontrollleuchte zyklisch ein und 
aus, um anzuzeigen, dass die Kochplatte die Temperatur h8It. 

VORSICHT: Die Kochplatte kam bel eingeschaltetem Betrieb rot gUlen ; sie darf nicht benJhrt 
werden. Die Kochplatte muss vor derVerwendung sauber und frei von RUckstiinden sein. 
Um elne Oberhitzung zu venmelden, verwenden Sie die Kochplatte nich� wenn sich keine 
Topfe oder Plannen auf den Kochfeldem befinden. 






